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  چكيده

ه كننداهگمرري . تصوآموزندنمين نداطريق خواز صرفاً خود را  ةرشتي مطالب تخصصن نشجويادا

- زبانتخصصي به ن متوارائة  كندبيان مي ست كهده احاطه كررا اتحصيلي اف هداي انگليسي بري اهادوره

رت ند كه بههستند طرفه كين . مطالب تخصصي مانند خياباشودميها آن بانيزنش دايش افزاباعث  آموزان

تحصيلي اف هداي انگليسي برا آموزانزبانميبخشند.  بهبودرا  آموزانزبانتباطي و ار دستوري مهارت

ت تمريناو فعاليتها ، تكاليفن، متواع نوابه ز نياده از آن، ستفادر انايي اكسب تون و باي زگيرديا براي

نايي اتحصيلي تواف هدااي نگليسي برن انشجوياداكه دازد پرموضوع ميين احاضر به  لةند. مقادارعمومي 

هاي اين داده باني كسب ميكنند.ز رتمهار چگي چهاريكپاك و مشترتة طريق مطالب هسن را از بازتسلط بر 

هاي ساختاريافته، مشاهدة كلاس و يادداشت مصاحبة نيمهتحقيق از طريق رويكرد كيفي و با استفاده از 

مدرس زبان بودند. تحليل نتايج بر پاية پنج  16و و دانشج 60كنندگان شامل آوري شدند. شركتجمعميداني 

: اهداف، تحليل نيازها، تدريس، مطالب درسي (p. 20 ,1995)ساختار برنامة درسي ارائه شده توسط براون 

، عمومياف هداي انگليسي بره ابه جايگا ايزهتا هنگا بر اين بود كهين مقاله سعي او آزمون انجام گرفت. در 

تة هسية فرضا، محتوس ساابرآموزش تخصصي يا  و تحصيلياف هداي انگليسي برامة برناف و هد

 تحصيلياف هداي انگليسي برزش اموو آفعاليتها ، مطالب درسان،م، دانشجويان، هازتحليل نياك، مشتر

و تخصصي اف هداي انگليسي برن ادرساماي برتأملي قابلكاربردهاي  همچنينين مقاله . اداشته باشيم

نگليسي نة اميدر زن امحققدرسي و  مطالبن نويسندگا، سيهاي دربرنامهن حااطرن، لتحصيلاا رغاف، تحصيلي

  دارد.تخصصي اف هداي ابر
  

، انگليسي براي اهداف عمومي، انگليسي كمشترتة هسية فرضا، محتوبراساس تعليم  ي:كليدهاي واژه

  .براي اهداف تخصصي
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 . مقدمه1

سي ي درهادورهمعمولاً و  شوندميني ايرهاي ااهشگندي وارد دايان زنشجوياهر سال دا

تعداد رو به  د.ئه ميشوها اراآنبه دوم يا ي اول هامتردر تحصيلي اف هداي انگليسي برا

را براي حمايت از  1هاي انگليسي براي اهداف تحصيليها برنامهافزايشي از دانشگاه

موفقيت اين دانشجويان ضروري  دهد كه برايدانشجويان با فرهنگ و زبان مختلف ارائه مي

هاي زبان، شرايط كاري براي دليل كمبود كادر در بخش به هرچند، .(Huang, 2018)است 

ها بايد به تعداد زيادي برانگيز است؛ آنمدرسان انگليسي براي اهداف تحصيلي چالش

 .(Aghagolzadeh & Davari, 2017)هاي زيادي را كار كنند دانشجو آموزش بدهند و ساعت

اف هداي انگليسي بري اهاف دورهصر زيادي ژينرن و اما، زمنابع، هزينهدر حالت كلي، 

حاضر  تحقيقنيستند.  بخشتضاير چندانچنين برنامههايي  خروجيما د. اتحصيلي ميشو

و ضعفها داشته باشد و تحصيلي اف هداي انگليسي بري ابرنامهها هبزه نگاهي تادارد سعي 

بخش دو به توان را مي ٢سينگليزش زبان امومطالعه قرار دهد. آ را مورد آني مزيتها

تحصيلي اف هداي انگليسي بر. ا3شغلي وتحصيلي اف هداي انگليسي بركرد: اتقسيم ده گستر

ين ام از اهر كدد. تخصصي تقسيم ميشواف عمومي و هداي انگليسي بردو بخش ابه 

نگليسي ي ابرنامهها تنهاالعه ما ين مطدر ا .ندد را دارمنحصربهخو يهابخشيرز اقسمته

  سي ميكنيم.ربررا تخصصي اف هداي انگليسي براف عمومي و اهداي ابر
 

  عمومي اف هداي انگليسي بر. ا2

اي نگليسي براشوند: ميبخش تقسيم دو تحصيلي به اف هداي انگليسي براسي ي درهادوره

اف عمومي، هداي ابر نگليسياسي دورة درتخصصي. اف هداي انگليسي براف عمومي و اهدا

نگليسي اموقعيت گونه  هر يتقاار طةنقترين واحد در دانشگاه است و ايو پايهترين متقريباً مه

ن را به نشجويادارد داسي سعي واحد دراين د. ميشوب محسو (EFL) 4جيرخان باز منزلة به

ه نشگااي در دثرؤمد نند عملكراتا بتوزد مجهز ساوري تباطي ضري ارهارتمهاو ها دشگر

5عمل بپوشانند. هايلند مةجاشان ليتحصياف هدو به اشته دا
 ةدگسترد يكرروسه ) 2006( 

تحصيل. شدن و جتماعي ها، امهارترويكرد ميكند: ح مطررا تحصيلي اف هداي انگليسي برا

با  (1987) 6زترن و واهاچينسواف عمومي، هداي انگليسي براسي ي درهادورههميت اليل د به
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د يكرار روطرفدتر هستند، متخصصي مهن متوو مطالب ي از گيردياينكه فرايند اكيد بر أت

  نگليسي عمومي هستند.ا

  

  7محور. آموزش محتوا3

يك د خو ينكهاتا د ميشوب محسون بااز زشكلي  8تخصصياف هداي انگليسي براقع دروا

ن است كه با يك رويكرد آموزش زبا ESP، (p.2 ,2015) 9طبق گفتة آنتوني. باشدمستقل ن باز

آموزان سروكار داشته و روي زبان، نيازهاي تحصيلي و شغلي كنوني و آيندة زبان

هاي گفتاري موردنياز تمركز دارد. انگليسي براي اهداف تخصصي ها، گفتمان و سبك مهارت

 ,Chen)اي است كه به دو نوع دانش نياز دارد: دانش زباني و دانش رشته يك حوزة چندرشته

 كيدأت كه ر استمحوامحتوآموزش  ،د آنبرركاو  اين رويكردكلاسي ي هادنمواز ي يك. (2011

ن است. آموزش نشجوياتحصيلي دا تةرش حتوايمروي بر هاي زباني  آن به جاي فرم

و ها بافتدر ما ا است.مفيد نيز  10ن دومباز منزلة نگليسي بهاموقعيت ر در محو امحتو

نش دايعني ت، لغا زبان و رستودبه زان موآنبا، زجيرخا نباز منزلة نگليسي بههاي ا موقعيت

ا محتوس صرف قت كلاوبيشتر  محور،آموزش محتوادر ند. ز دارنياي نگليسي عمومي بيشترا

ها، ، نقشهادكرركا به جاي يادگيري هاآنين بدين معناست كه ن. ابايادگيري زميشود تا 

  .گيرند ميخودشان را فرا طةمربو ةت رشتموضوعا ،نباهاي زعملكردها و فرم

  

11مشترك تة. هس4
 

هدف قع د. درواشوص نميتحصيلي خا تةشربه يك ود عمومي محداف هداي انگليسي برا

ن، نداخوي هاترمها، نباي مختلف زهابخشاست كه ين اعمومي اف هداي انگليسي برا

ن را جويانشو داهد زش دمون را آباعملكردي ز هايترمهانوشتن، شنيدن، صحبت كردن و 

 .يندآبرد تخصصي خواف هداي انگليسي براسي ي درهادوره ةعهد ازكند تا ده ماآ

به تنهايي د خو ،تخصصياف هداي انگليسي براكه ور است ين باابر  (2006) 12باستركمن

ده ستفااماني زهر اف عمومي در هداي انگليسي برو قسمت اهر بخش و از  نيستمستقل 

 كمشتر تةهس يةفرض ،اف عموميهداي انگليسي براسي درة وردهر در مهم  ئلةميكند. مس

 تةكه هسدارد كيد أين فرضيه ته است. ائه شدارا )1986( 13ربلور و كه توسط بلوباشد مي
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است ين ابر ور با عمدتاً د دارد.جووتحصيلي  تةشرهر ت در لغا زبان و رستواز دمشتركي 

است جالب . )Wood, 2001( ندخود را دارد فرمنحصربهن معاني بيار علمي ساختان كه متو

ت كلما. شامل ميشوندرا يك متن تخصصي ودي از محدار تخصصي تنها مقدت نيم كلماابد

ت نند كلمااميتوزان موآنباه هستند و زلمللي شناخته شدابين در سطح تا حدوديتخصصي 

 .p ,1987) زترو وا نهاچينسو، ينابفهمند. بنابر لي خودنش قبداطريق بافت يا را از شنا آنا

اف هداي انگليسي برر در امحوعموضود يكراي روكه توجيه كمي برمعتقد هستند  (166

  د دارد.جووتخصصي 

 

شيزموي آهازنيارسي . بر5  

ساساً اند. دارخالت دتحصيلي اف هداي انگليسي براسي دورة درحي اطردر مل گوناگوني اعو

اف هداف دورة درسي و اهدن، اشجوياني داهازنيااست براساس سي بهتر دورة دريك 

از ها يكي زين تحليل نياابنابر ).Richards, 2007د (حي شوانظر طرردموموسسة آموزشي 

بر  (2006) 14زتباربااست. تحصيلي اف هدبراي انگليسي اشي زموآمة مل برنااين عوترهمم

هاي اي دورهمحتو بخواهيم ينكهجاي اه كند و معتقد است بكيد ميأتها زين نيااز اگاهي آ

خواهند زبان را ياد بگيرند. چرا دانشجويان ميسازيم مشخص  بايد كنيم، تعييندرسي را 

رات نتظاا ،ستاتحصيلي شايع اف هدبراي انگليسي اهاي سكلادر حالت كلي در مشكلي كه 

خودشان است. سي درة زمطالب با حوورت ارتباط ضررد مودر  آموزانزبانست درنا

فقط تمركز بر  ،ستهانز آنياردمو چهنآ كه ندورين باابر  آموزانزباناز ضي ين بعابنابر

ند كه ورين باابر  (2001) 15كپيكاو يو ورد. فلااستخودشان ختصاصي ا دروسمطالب 

دخالت داده تحصيلي اف هدبراي انگليسي زش اموي آحي برنامههااطردر بايد  آموزانزبان

  . شنا شوندآشي زموهاي آبرنامهاف هداتا با شوند 
 

تحصيلياف هداي انگليسي برا .6  

منزلة منبع فزايندة درآمد  عمدتاً به در بيشتر نقاط جهان، مدرسان انگليسي براي اهداف تحصيلي

 عطايي و نژادقنبر  .(Hadley, 2015)گيرند المللي مورد توجه قرار ميبراي جذب دانشجويان بين

يسي براي اهداف تحصيلي با محتوايي فراتر از حيطة بر اين باورند كه مدرسان انگل(2017)
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 طةحيمدرسان زبان انگليسي در ست كه ا ينامشكل بنابراين . تخصصي خود سروكار دارند

تخصصي خاص تة لازم در يك رش نةزميزش و پيشموآفاقد  محور عمدتاًامحتوزش موآ

ينة انگليسي عمومي وارد زمهنگامي كه مدرسان با پيش ).Brinton & Holten, 2001هستند (

ها، هاي مختلف ازجمله: ديدگاهشوند، با مشكلاتي در زمينهانگليسي براي اهداف تخصصي مي

هاي تدريس، تخصص در زمينة انگليسي براي اهداف تخصصي و درسي، شيوه مفاهيم، مطالب

كه دارد يد كأت (2005) ديفرها ،با اين حال. (Du, 2019)شوند دانش رشتة مربوطه مواجه مي

سي تخصصي درنستن مباحث م دامستلز براي اهداف تخصصي،نگليسي مدرسان زبان ا

سي دربايد بر مطالب ن بامدرسان زكه  رندوين باابر  (2003) 16و همكارانن برينتو اما .ستندين

 .كنندده ستفاس اكلادر ثر ؤمرت به صوها از آننند اشته باشند تا بتواف داشراتخصصي 

ر واحدهاي انگليسي براي هاي تدريس دسازي روشحي منسجم براي پيادهدر ايران طر

اهداف تحصيلي وجود ندارد و واحدها يا توسط مدرس زبان يا رشته و بدون هيچ ارتباط يا 

بر  (2016) 17هايلند و شاو .(Atai & Nejadghanbar, 2017)گيرد ها انجام ميتوافقي بين آن

كنند، هاي انگليسي براي اهداف تحصيلي شركت ميكه در كلاسدانشجوياني اند كه اين عقيده

  . ها بگذارندمدرسان مسئوليت محتوا را به عهدة آنبهتر است دانش محتوايي خوبي دارند و 

  

تحصيلياف هداي ابرن . متو7  

، قعيوامطالب ده از ستفاب و انتخاابا  ،تحصيلياف هدبراي انگليسي اساسي در ابحث 

مطالب درسي بايد زبان واقعي را در د. ميشو آغازه شددهساو تخصصي ، كلي، قعيواغير

در  .(Marcu, 2020)دهنده و محرك باشند طيف وسيع نشان دهند، مكمل يادگيري، انگيزه

ده از ستفاا ،تحصيلياف هدبراي انگليسي در تدريس زبان امل تأقابلع موضو، حالت كلي

صحيح ب نتخاامهم ع موضو هرچند،ست. اقعي واقعي يا غيروا و ي اصلي يا غيراصليمتنها

ار است. دنيمعي تمرينهاي متنوع از طريق هاتدر موقعيمطالب ده از اين ستفاو چگونگي ا

انتظار دارند كه مطالبي كه برايشان هاي انگليسي براي اهداف تخصصي كلاسآموزان زبان

شوند صورت دلسرد ميشود اهداف زندگي واقعي را نشان دهد، در غير اين ارائه مي

(Marcu, 2020).  ي گيرربه كااف و هدميزان تناسب انكتة حائز اهميت ، حالت كليدر بنابراين

  ست. هانآ
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  تحصيلياف هدبراي انگليسي ي در اگيردياي آموزشي و ها. فعاليت8

ي گيرديافرايند به ن سرعت بخشيده و نگيزد ايجااباعث انند ثر ميتوؤكلاسي مي فعاليتها

ي گيردياشجويان را در فرايند ندا ،دارنيمعي فعاليتهاارائة  بامدرسان بهتر است د. شون

ارد. در ندد جوو ئاليايديس رتدروش ست كه هيچ ور اين باابر  (2001) 18لانگدهند. شركت 

اف هدبراي انگليسي ايس رتدهاي روشكه  كندره ميشاا (2007) 19ردزيچارابطه، رين ا

ريزي شوند و ن توسط دانشجويان برنامهباي زگيرديااف دهبراساس ابايد تخصصي 

  باشد. ملموس ين فعاليتها ر اساختا

 انگليسي براي اهداف تخصصي و تحصيلي،هاي درسي ترين دليل آموزش دورهعمده

 Malmir & Bagheri, 2019; Atai & Shoja, 2011; as cited)آموزش خواندن و ترجمه است 

in  Moghadam, Meihami & Giasvand, 2018). (2017)طور كه عطايي و نژادقنبر همان 

اللفظي به ها را تحتخوانند و آنها را ميدانشجويان اغلب متنها دارند، در اين كلاساظهار مي

كنند. ها را تصحيح ميهاي لغوي و دستوري آنكنند و مدرسان هم غلطفارسي ترجمه مي

ور مشاو هنما راست بيشتر نقش اتحصيلي بهتر اف هدا براينگليسي مدرسان زبان اين ابنابر

هاي ايران سفانه در بيشتر دانشگاهأمتمترجم مطالب تخصصي.  تاشته باشند را در كلاس دا

شده را ترجمه و  تعيين پيش مدرسان فقط متون از ،هاي دروس زبان تخصصيدر كلاس

ترجمه باعث . شوندن تخصصي ميتبديل به مترجم متو هاآنكنند. بدين صورت تفسير مي

تمرين و استفاده  ددانيم هدف بايصورتي كه مي شود وقت كلاس صرف محتوا شود. درمي

زبان انگليسي  استاداندروس زبان تخصصي توسط  بايدي زباني باشد. پس هاتمهار از

  .مربوطه استفاده نشود تةرش استادانتدريس شوند و از 

  راي سؤالات تحقيق زير پاسخ مناسبي ارائه دهد:مطالعة حاضر بر آن است كه ب

 20درك كلي دانشجويان سابق و كنوني از درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي  )1

 و درس انگليسي براي اهداف تخصصي در رابطه با ساختارهاي برنامة درسي چيست؟ 

سي و درس انگلي درك كلي مدرسان از درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصص )2

 براي اهداف تخصصي در رابطه با ساختارهاي برنامة درسي چيست؟ 
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  شناسي تحقيق. روش9

شد. از اين رو، محقق با استفاده  رويكرد كيفي، در اين مطالعه از اين رويكرددليل فوايد  به

ها از طريق هاي كافي دست پيدا كند. دادهراحتي توانست به داده استفاده از اين روش به

  آوري شدند.هاي ميداني جمعساختاريافته، مشاهدة كلاس و يادداشتنيمهمصاحبة 

  

  كنندگان تحقيق. شركت10

دانشجوي دورة كارشناسي بودند. دانشجويان كنوني درس  60كنندگان شامل شركت

نفر)، دانشجويان مرد و زن دورة  15نفر) و تخصصي ( 15انگليسي براي اهداف عمومي (

حد درسي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را انتخاب كرده كارشناسي بودند كه وا

آوري داده، در دانشگاه تبريز مشغول به تحصيل بودند. دانشجويان سابق و در زمان جمع

آوري داده، نفر)، در زمان جمع 15نفر) و تخصصي ( 15درس انگليسي براي اهداف عمومي (

كنندگان ديگر اين ذرانده بودند. شركتدورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را گ

مدرس زن با مدرك كارشناسي  6مدرس مرد و  10نفر) شامل  16تحقيق، مدرسان زبان (

نفر) در  13وقت (نفر) و پاره 3وقت (نفر) بودند كه به صورت تمام 12نفر) و دكتري ( 4ارشد (

  كار بودند.  بخش زبان و ادبيات انگليسي مشغول به

  

  هاي تحقيقيافته. نتايج و11

شده از طريق مصاحبه، مشاهدة كلاس و  آوريهاي جمعاين بخش، تحليلي از داده

صورت تفسيري و تشريحي صورت  ها بهدهد. تحليل دادههاي ميداني را ارائه مي يادداشت

ها را از طريق پنج ساختار برنامة ها، محقق يافتهمنظور ارائة تصوير واضحي از داده گرفت. به

، تدريس، مطالب درسي و آزمون، كه توسط 21سي شامل: اهداف، تحليل نيازهادر

22براون
  دهد.مطرح شده است، ارائه داده و مورد بحث و بررسي قرار مي (1995)

  

  . اهداف1ـ11

تا جايي كه محقق حاضر در جريان است، هيچ سند دقيقي درمورد اهداف دورة انگليسي براي 
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اي بود كه ندارد. تنها سند موجود، برنامة درسي يك صفحهاهداف عمومي و تخصصي وجود 

هاي ايران فرستاده بود. متأسفانه وزارت آموزش و پرورش حدود سي سال پيش به دانشگاه

اهداف اين دوره در آن سند قيد نشده بود. تنها توصية موجود در آن سند اين بود كه تمامي 

كه سي سال پيش توسط  »Reading through reading«ها در ايران از كتاب درسي رشته

  انتشارات سمت منتشر شده بود، استفاده كنند. 

در هنگام مصاحبه، بيشتر مدرسان زبان از عدم وجود اهداف براي اين دوره ابراز 

دليل زمان كم و  دهد كه اكثر مدرسان بهنارضايتي كردند. نتايج مشاهدات كلاسي نشان مي

جويان در استفادة تعاملي از زبان، بيشتر وقت كلاسي خود را سطح پايين مهارت زبان دانش

دهند. همچنين بيش از نيمي از دانشجويان كنوني و سابق بر اين به خواندن اختصاص مي

ها و باورند كه گرايش اصلي دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي در زمينة مهارت

ه تأكيد مدرسان در طول دوره اغلب روي هاي خواندن است و دليل آن اين است كاستراتژي

  كند:گونه بيان مينظر خود را اين 2خواندن است. در مصاحبة زير، مدرس زبان شمارة 

ها و مقالات تخصصي خب، درست است كه دانشجويان ما براي اينكه بتوانند كتاب

نظر من، در  هاي خواندن دارند. بهها و استراتژيانگليسي بخوانند، نياز به تقويت مهارت

هاي ديگر، انگيزة دانشجويان اولويت قرار دادن مهارت خواندن به قيمت ناديده گرفتن مهارت

خواهند به زبان انگليسي با يكديگر تعامل داشته باشند. برد. دانشجويان ما ميرا ازبين مي

ه آن خواهند ب تعامل در زبان انگليسي از اهداف ملموسي است كه دانشجويان ما قطعاً مي

  دست پيدا كنند.

كنند كه هدف از برگزاري اين ها، بيشتر دانشجويان و مدرسان بيان ميدر طول مصاحبه

دوره بايد كمك به دانشجويان براي مطالعه و تحقيق به زبان انگليسي و دستيابي به اهداف 

ليسي با طور مؤثر به زبان انگ آموزشي باشد. اين دوره بايد دانشجويان را قادر سازد تا به

دست آمده، بيشتر دانشجويان كنوني و سابق،  يكديگر ارتباط برقرار كنند. هرچند طبق نتايج به

هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را براي دريافت مدرك دانشگاهي دوره

دانند كه چرا آور اين است كه برخي از مدرسان زبان نميگذرانند. نكتة حيرت مي

تر نشان دادن اين موضوع، دانشجوي گذرانند. براي واضحها را ميدورهدانشجويانشان اين 

  دهد:هدف دانشجويان از خواندن اين درس را به صورت زير شرح مي 9سابق شمارة 
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بيشتر دانشجويان براي گرفتن نمرة قبولي در دورة انگليسي براي اهداف عمومي و 

شان است. اولويت مين نيازهاي دورهها از مطالعة آن، تأكنند. هدف آنتخصصي شركت مي

  ها اين است كه بتوانند در كنكور كارشناسي ارشد موفق شوند.دوم آن

ها نقش بسزايي در تعيين سرنوشت و مسير دورة تحصيلي طبق نتايج اين پژوهش، هدف

ا ههاي آنهاي زباني و زيرمجموعهكنند به مهارتكنند. اين اهداف هستند كه تعيين ميايفا مي

هاي ارتباطي پرداخته شود يا خير. با وجود اين، نه دانشجويان و نه مدرسان به يا مهارت

هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي دسترسي ندارند. مدرس زبان اهداف دوره

  كند:گونه بيان مياين 8شمارة 

ز من من در مورد اهداف دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي مطمئن نيستم. ا

اند. ما آزاد هستيم كتاب تنها خواسته شده كه آن را تدريس كنم. آن را خوب توضيح نداده

درسي را خودمان انتخاب كنيم و هر طور كه دوست داريم تدريس كنيم. اگر اهداف درس را 

هايي را در كلاس انجام دهم. دانستم چه چيزي تدريس كنم و چه فعاليتگفتند، ميبه من مي

كه هيچ نظري درمورد اهداف ندارم اين است كه تعاملي بين مدرسان و گروه دليل اينهمچنين 

ها در ميان خواهد كه نظرات خود را با آنگاه از ما نميآموزشي زبان وجود ندارد. گروه هيچ

  بگذاريم يا مطالب درسي خاصي را پيشنهاد دهيم.

، اهداف متنوعي را بديهي است كه دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي

كه تمام ذينفعان قصد دارند تا اهداف خود را به طريقي تحقق بخشند. تر ايندربردارد. مهم

اگرچه بين اهداف مختلف بايد سازگاري وجود داشته باشد، تنها نيمي از دانشجويان بر اين 

در  6شمارة ها مطابقت دارد. در مصاحبة زير، مدرس زبان باورند كه اين دوره با اهداف آن

  دارد:اين باره اظهار مي

دهد كه هدف اكثر دانشجويان اين است كه مهارت عمومي خود خب، تجربة من نشان مي

طور مؤثر به انگليسي تعامل  خواهند كه بهها به ويژه ميدر انگليسي را بهبود ببخشند. آن

ري به انگليسي منظور داشته باشند. دانشجويان تمايل دارند كه به دو شيوة نوشتاري و گفتا

  خود را بيان كنند.

توان فهميد كه تنها نيمي از دانشجويان كنوني، دانشجويان سابق و مدرسان بر اين مي

تواند به اهداف خود دست پيدا باورند كه دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي مي
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د و مطمئن نيستند كه اين نا كند. تقريباً نصف ديگر دانشجويان و مدرسان با اين قضيه مخالف

نارضايتي  26قول زير، دانشجوي سابق شمارة  دوره بتواند به اهداف خود دست يابد. در نقل

  كند:گونه بيان ميخود را از اين درس اين

دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي اهداف مرا برآورده نكرد. اين آن چيزي 

هاي هاي خواندن و مهارتخواستم استراتژيمي نبود كه از آن انتظار داشتم. در واقع،

  ارتباطي خود را بهبود ببخشم.

  

  . تحليل نيازها2ـ11

نتايج تحقيق حاكي از آن است كه در گذشته، نيازهاي مبدأ و مقصد بيشتر دانشجويان، 

سازي زبان انگليسي، نيازهاي خواندن و ترجمه بود. باوجوداين، با گسترش و جهاني

خواهند بخوانند و بنويسند، ها به همان اندازه كه ميتغيير يافته است. آن دانشجويان نيز

هاي خواهند گوش بدهند و صحبت كنند. محدود كردن دانشجويان به خواندن در كلاس مي

كند كه آموزاني ضعيف تبديل ميها را به زبانانگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي آن

  باط برقرار كنند و نظرات خود را به اشتراك بگذارند.توانند با زبان انگليسي ارتنمي

اي نيازهاي خاص خود را دارد و درنتيجه، مطالب درسي دهد كه هر رشتهنتايج نشان مي

توان فهميد كه متدها و مطالب درسي دورة ها بايد براساس آن نيازها تعيين شود. ميآن

منزلة  ن نيازهاي دانشجويان بهانگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي بدون درنظر گرفت

ديدگاه خود  1كار گرفته شده است. باوجوداين، مدرس زبان شمارة  ذينفعان اصلي برنامه به

  كند:گونه بيان ميرا اين

ــي   ــق م ــك مــدرس موف ــن، ي ــه نظــر م ــهب ــد ب ــة   توان صــورت شــهودي و براســاس تجرب

 تدريس خود، نيازهاي دانشجويان را تحليل كند.

  

  . تدريس3ـ11

  ها. نگرش1ـ3ـ11

ها تمايل دارند در كند كه آنهاي دانشجويان تعيين ميدهد كه نگرشنتايج مطالعه نشان مي

تواند دانشجويان را هاي مثبت و انگيزه ميهاي كلاسي شركت كنند يا نه. مطمئناً نگرشفعاليت
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ا مخالف اين به سمت يادگيري مؤثر زبان سوق دهد. هرچند، اگر انگيزة دانشجويان كم باشد ي

قول زير، دانشجوي سابق شمارة  كنند. در نقلدوره باشند، به سختي به موفقيت دست پيدا مي

  كند:اظهار مي 19

به درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي نظر مثبتي داشتم.  در ابتدا من نسبت

اً فهميدم كه مؤثر خواستم از طريق آن كلاس، انگليسي خود را تقويت كنم، اما بعدمن واقعاً مي

ها شركت كنم. در آخر، بدون هيچ پيشرفتي در خواستم در فعاليتنيست. به اين دليل نمي

  انگليسي، آن واحد را گذراندم.

هاي هاي اخير كه آموزشگاهدهد كه در دههنتايج مصاحبه با بيشتر مدرسان نشان مي

تأثير درس انگليسي براي اند، دانشجويان در مورد خصوصي زبان در ايران تأسيس شده

كنند در ها تلاش مياهداف عمومي و تخصصي در دانشگاه ترديد دارند. بنابراين آن

هاي مؤسسات آموزش زبان شركت كنند و انگليسي را ياد بگيرند. نظر مدرسان اين  كلاس

سالان در ايران،  بود كه درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي در آموزش بزرگ

  كند:بيان مي 30پاييني دارد. دانشجوي كنوني شمارة  جايگاه

متأسفانه، درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي سودمند نبوده و به روش 

صورت انفعالي  خوانيم و بهشود. منظورم اين است كه ما فقط متن ميسنتي تدريس مي

نه ياد بگيرم يا از زبان دهيم. حقيقت اين است كه من بدون اينكه فعالاتمرينات را انجام مي

  كنم.براي ارتباط استفاده كنم، تنها خود را براي آزمون پاياني آماده مي

كند كه ها و انگيزة دانشجويان تعيين ميدهد، نگرشقول بالا نشان مي طور كه نقلهمان

 ها به اين درس علاقه دارند يا خير. بنابراين، اگر دانشجويان حس مثبتي نسبت به اينآن

كنند تا آن را ياد بگيرند. درس، مدرسان و مطالب درسي داشته باشند، تمام تلاششان را مي

در اين ميان، برخي از دانشجويان فعلي و تقريباً نيمي از دانشجويان سابق با اين قضيه كه 

ند. اظهارات دانشجوي كنوني شمارة ا شان مفيد است، مخالفاين دوره براي تحصيلات آيندة

  گونه است:ين مورد ايندر ا 34

دانم كه خوانم تا نمرة خوب بگيرم. اما نميدر حال حاضر من زبان انگليسي را به دقت مي

اين درس نيازهاي تحصيلي آيندة مرا برآورده خواهد كرد يا نه. هميشه سعي داشتم در 

ايد اهميت مدرسه يا دانشگاه زبان انگليسي را ياد بگيرم تا نمرة قبولي بگيرم. دانشجويان ب
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  زبان انگليسي را براي شغل آيندة خود درك كنند و آن را بهتر ياد بگيرند.

دانند كه قبل از شركت هاي اخير، اكثر دانشجويان ميها حاكي از آن است كه در ساليافته

شان، بايد تا حدي زبان انگليسي را ياد بگيرند. در طول مصاحبه، هاي تخصصيدر كلاس

درسان تأكيد داشتند كه زبان انگليسي را بايد از دوران ابتدايي فراگرفت و بيش از نيمي از م

نبايد انتظار داشت كه در دانشگاه و در طول يك ترم موفقيت زيادي حاصل شود. دانشجويان 

دهد در ايران به  بايد بتوانند به زبان انگليسي صحبت كنند و بنويسند، اما مشاهدات نشان مي

  گويد:در اين باره مي 20فتد. دانشجوي سابق شمارة اندرت اين اتفاق مي

كار گيرند تا در  هاي جديد بيشتري را براي تدريس زبان بهكنم مدرسان بايد روشفكر مي

توانم ياد بگيرم. زبان انگليسي دانشجويان انگيزه ايجاد كنند. من زبان را تنها با خواندن نمي

كار، اولويت با افرادي است كه به زبان انگليسي  در جامعة ما خيلي اهميت دارد و در بازار

نظر من تنها زماني انگليسي را  كنم خيلي با نظر من موافق باشيد. اما بهتسلط دارند. فكر نمي

توانيم انگليسي را ياد بگيريم. پيدا كردن شغل گيريم كه مجبور باشيم. بدون اجبار نميياد مي

  را بهتر بياموزيم.كند كه انگليسي خوب ما را مجبور مي

دهند انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي يك درس بسيار مهم ها نشان مييافته

است و دانشجويان بايد از اهميت آن براي نيازهاي شغلي آگاهي داشته باشند. واضح است 

كه دورة سه ساعتة انگليسي براي اهداف عمومي و دورة دو ساعتة انگليسي براي اهداف 

طور كه تواند نيازهاي دانشجويان را برآورده سازد. همانول يك ترم نميتخصصي در ط

ها مدرسان فقط روي كتاب كند، در اين كلاسدر اين باره بيان مي 11دانشجوي فعلي شمارة 

  كنند:درسي تمركز مي

هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را كنم بهتر است مدرسان، دورهفكر مي

هاي انگليسي تر كنند و روند يادگيري را ارتقا دهند. دليل اينكه كلاسجالب براي دانشجويان

براي اهداف عمومي و تخصصي جالب نيستند، اين است كه مدرس ما تنها بر خواندن مطالب 

  تأكيد دارد.

  . زمان2ـ3ـ11

درس انگليسي براي اهداف عمومي به مدت سه ساعت و درس انگليسي براي اهداف 

هفته به  16شود. هر ترم دو ساعت در هفته در طول يك ترم تدريس مي تخصصي به مدت
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قول زير،  شود. در نقلانجامد و يك جلسه هم به آزمون پاياني اختصاص داده ميطول مي

  كند:نشان ميخاطر 12مدرس شمارة 

دانم، حقيقت ايـن اسـت كـه يـادگيري زبـان يـك رونـد مرحلـه بـه مرحلـه           تا جايي كه مي

  افتد.است كه در بلندمدت اتفاق ميو تدريجي 

هاي مهم در يادگيري زبان اين است كه زمان كافي به آن اختصاص دهند. يكي از مؤلفه

است كه نياز به زمان و تمرين زيادي دارد. براي  اي طور كلي، فراگيري زبان روند پيچيده به

سازي زبان، نياز دروني كند كه برايبر اهميت زمان تأكيد و بيان مي 12مثال، مدرس شمارة 

  به زمان زيادي است:

كننده در  شود، يك مؤلفة تعيينشك، مدت زماني كه صرف تمرينات يادگيري زبان ميبي

  روند فراگيري زبان دانشجويان است.

در طول مصاحبه، بيشتر مدرسان بر اين عقيده بودند كه به دليل زمان محدود و تعداد 

هاي ارتباطي، انگليسي و عدم آشنايي دانشجويان با فعاليتهاي زياد دانشجويان در كلاس

هاي مختلف ممكن نيست. دانشجوي فعلي شمارة براي برخي از دانشجويان استفاده از فعاليت

  كند:نشان ميخاطر 23

هاي ارتباطي شركت كنم، اما زمان كلاس خيلي كوتاه و اندازة خواهم در فعاليتمن مي

تواند دانشجو دارد. مدرس ما به سختي مي 50كلاس ما بيش از  كلاسمان خيلي كوچك است.

  كلاس را كنترل و مديريت كند.

كند، مهم نيست كه يك مدرس زبان تا بيان مي 23طور كه دانشجوي فعلي شمارة همان

چه اندازه تجربه دارد، برآورده كردن انتظارات گروهي از دانشجويان مختلف و ايجاد توازن 

هاي بزرگ با مدت زمان كوتاه، بسيار دشوار است. ار مهارت زباني در كلاسيكسان ميان چه

ها و در طول مدت مشاهدة كلاس، محقق متوجه شد كه مدرسان مجبورند بعضي از مهارت

  تري دارند. هاي ديگري كنند كه نياز به زمان كمها را فداي فعاليتفعاليت

  . دانشجويان و مدرسان3ـ3ـ11

سازي يان و مدرسان، در هر كلاس انگليسي لازم است براي همسانطبق نظرات دانشجو

توان فهميد كه ها، در ابتداي ترم، يك آزمون تعيين سطح از دانشجويان گرفته شود. ميكلاس

كنند. به اين هاي يكسان شركت ميدانشجويان مختلف، با مهارت زباني متفاوت، در كلاس
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 دهد:يپيشنهاد م 13منظور، مدرس زبان شمارة 

به نظر من، آزمون تعيين سطح بايد در ابتداي ترم از دانشجويان گرفته شود. از اين رو 

هاي زبان بندي كرد. در آموزشگاههاي يكسان گروهتوان دانشجويان را در سطحمي

آموزان است. شود، گرفتن آزمون تعيين سطح از زبانخصوصي، اولين چيزي كه انجام مي

  را در مكان مهمي مثل دانشگاه انجام داد؟چرا نبايد اين كار 

هاي زبان بايد به سه سطح مهارت زباني بعضي از مدرسان عقيده داشتند كه كلاس

كنند كه با ها خاطرنشان ميتقسيم شوند: سطح ابتدايي، متوسط رو به پايين و متوسط. آن

دانشجويان ضعيف،  توانند بهتر عمل كنند و نگران اين نباشند كهاستفاده از اين روش مي

هاي دانشجويان و مدرسان در اين حوصله شوند. بين ديدگاهنااميد و دانشجويان ممتاز، بي

  كند:اظهار مي 9مورد اختلاف وجود دارد. مدرس زبان شمارة 

هاي تجربة من در تدريس درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي در دانشكده

لوم اجتماعي و علوم انساني در مقايسه با دانشجويان دهد كه دانشجويان عمختلف نشان مي

مهندسي و علوم تجربي ضعيف هستند. وقتي با دانشجويان تاريخ، جغرافي، حقوق، فلسفه و 

توانند جملة درستي ها كم است و نميشوم. دايرة لغات آنغيره كلاس دارم، واقعاً خسته مي

گيرند. باوجوداين، خيلي كند ياد ميبسازند. مهارت خواندنشان نيز خيلي ضعيف است و 

شان  هاي آموزش زبان شركت كرده و انگليسيدانشجويان مهندسي و علوم تجربي در كلاس

  خوب است.

هاي مشاهدات كلاسي حاكي ها و يافتهتجربة شخصي خود محقق از تدريس در اين دوره

ن دانشجويان تفاوت تاحدي درست است و ميا 9هاي مدرس زبان شمارة از اين است كه گفته

توانند روند يادگيري دانشجويان را تحت تأثير وجود دارد. فاكتورهايي وجود دارند كه مي

هاي شخصي، سطح مهارت زباني، اهداف، ند از خصوصيتا قرار دهند. اين فاكتورها عبارت

ال، نظر با اين ح غيره. تحصيلات قبلي، نيازها، آرزوها، پيشينة فرهنگي، اقتصادي، اجتماعي و

  اين است كه بايد دانشجويان را مجبور به يادگيري زبان كرد: 10مدرس شمارة 

احتمالاً تعجب كنيد. اما رابطة من با دانشجويانم مثل رابطة فرمانده و سرباز است. من 

دانم. حقيقت اين كنم كه تمرينات را انجام دهند. دليلش را نميهميشه دانشجويانم را مجبور مي

كنيم چون واقعاً از پا ن ما مدرسان هستيم. ما ديگر مثل قبل تدريس و تلاش نمياست كه اي
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  ايم.درآمده

هاي انگليسي براي اهداف دهد كه در بيشتر كلاسنتايج مشاهدات كلاسي نشان مي

عمومي و تخصصي دانشگاه تبريز، دانشجويان سطوح مهارت زباني مختلفي دارند. انجام 

هاي ناهمگني واقعاً دشوار است. اين نشان ها در چنين كلاسعاليتتمرينات و انواع ديگر ف

طور يكسان انجام دهند  ها را بههاي كلاسي و تمرينتوانند فعاليتدهد كه دانشجويان نميمي

  كند:بيان مي 4ها را ياد بگيرند. براي مثال، مدرس شمارة و آن

كار مي گيرند و از  ي را بههاي مختلفهاي انگليسي، دانشجويان استراتژيدر كلاس

ها پيشينة علمي متفاوتي دارند. منظورم اين است هاي متفاوتي برخوردارند. البته آن توانايي

هاي يادگيري و رويكردهاي مختلفي در فراگيري زبان دارند. بايد بتوانيم ها روشكه آن

  نيازهاي تمامي اين دانشجويان را برآورده كنيم.

دهد كه برخي از دانشجويان اهداف مشخصي داشته صاحبه نشان ميطور كلي، نتايج م به

توانند اهداف خود را هاي كلاسي را دارند. اين دانشجويان اغلب ميو انگيزة انجام فعاليت

ها دست يابند. هرچند، بقيه يا انگيزه و هدف خاصي ندارند يا تعيين كنند و به آساني به آن

هاي اي به انجام فعاليتكند كه بيشتر دانشجويان علاقهاهدافشان مبهم است. اين ثابت مي

  كند:بيان مي 5قول زير، مدرس زبان شمارة  كلاسي ندارند. در نقل

هاي كلاسي شركت داشته باشند. يعني مدرسان بايد موقعيتي دانشجويان بايد در فعاليت

يان نيازها، اهداف و وجود آورند كه دانشجويان در كلاس نقش فعالي داشته باشند. دانشجو به

خواهم بگويم كه رويكرد دانشجويان در يادگيري زبان سطح مهارت متفاوتي دارند. مي

  ها و باورهاي خودشان است.متفاوت و طبق توانايي

دهد كه بيشتر دانشجويان اين درس، هاي مربوط به مشاهدات كلاسي نشان مييافته

رو، نظام آموزش زبان در مدارس ايراني بايد  ازاين پيشينة زباني لازم و موردانتظار را ندارند.

در  3هاي دانشگاهي همسو باشد. مدرس زبان شمارة به شيوة مؤثري اصلاح شود و با نظام

  كند:نشان مياين باره خاطر

جاسـت كـه بيشـتر دانشـجويان هـر چيـزي را كـه دربـارة زبـان انگليسـي در           مشكل اين

  كنند.ياند، فراموش مدبيرستان ياد گرفته

در طول مشاهدات كلاسي، محقق دريافت كه بعضي از دانشجويان دوست داشتند كه به 
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هاي آزاد داشته باشند. با اين حال، بيشتر صورت شفاهي تمرين كنند و در كلاس فعاليت

توانستند منظور خود را بيان كنند، به هاي كلامي ضعيف بودند و نميدانشجويان در مهارت

اوقات هاي متناقض، گاهي دادند. اين فعاليتان تمرينات كتبي را ترجيح ميهمين دليل مدرس

هاي دانستند كه چگونه بين فعاليتآوردند. مدرسان گاهي نميوجود مي مشكلاتي در كلاس به

  دهد:ديدگاه متفاوتي ارائه مي 7مختلف تعادل برقرار كنند. با اين حال، مدرس شمارة 

هايي با فقر اقتصادي هستند و ز دانشجويان از خانوادهواقعيت اين است كه برخي ا

توانند وقت رو نمي ها حمايت كنند و مجبورند كار كنند، ازاينتوانند از آنها نميوالدين آن

  بيشتري را صرف مطالعه كنند.

اند. بنابراين هاي اخير، اكثر دانشجويان اهميت فراگيري زبان انگليسي را دريافتهدر دهه

هاي خصوصي زبان كنند كه براي يادگيري زبان انگليسي در آموزشگاهاغلب تلاش ميها آن

طرز چشمگيري افزايش يافته است.  طوري كه تعداد اين مؤسسات در تبريز به شركت كنند، به

خوشبختانه ميزان شهرية مؤسسات خصوصي زبان در ايران كم است و دانشجويان 

شركت و زبان عمومي خود را تقويت كنند. به اين منظور،  هاتوانند در اين كلاسراحتي مي به

  دهد:شيوة زير را پيشنهاد مي 1دانشجوي سابق شمارة 

كنم كه در مؤسسات خصوصي زبان شركت كنند، خودآموزي به دانشجويان پيشنهاد مي

توانند ها ميهاي كوتاه و سادة انگليسي بخوانند. از اين طريق آنداشته باشند و داستان

  هاي دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را جبران كنند.كاستي

براساس مشاهدات كلاسي، محقق متوجه شد كه دانشجويان فعالي كه پيشينة خوبي در 

هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را تحمل توانند كلاسزبان انگليسي دارند نمي

گرفتند، مدرسان بايد ودند و زبان را ياد نميجايي كه دانشجويان ضعيف كند بكنند. از آن

كردند. به همين دليل، هم دانشجويان قوي و هم مطالب درسي را چندين بار تكرار مي

شدند. در كننده ميها كسلرفت و درنتيجه كلاسشان سر ميمدرسان خسته شده و حوصله

  كند:در اين زمينه بيان مي 7قول زير، مدرس شمارة  نقل

ها آموزش داده من مشكل اينجاست كه بعضي از دانشجويان مطالبي را كه به آنبه نظر 

شود كه دانشجويان انگليسي را در كلاس ياد نگيرند و گيرند. اين باعث ميشود، ياد نميمي

 مؤسسات خصوصي زبان را ترجيح دهند.
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  هاي كلاسي. فعاليت4ـ3ـ11

- هاي تدريسي كه در كلاسه روشدر طول مصاحبه، برخي از مدرسان اظهار داشتند ك

شود بايد براساس رشتة دانشجويان هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي اجرا مي

دهد كه بيشتر مدرسان از ترجمة مطالب به زبان فارسي ناراضي باشد. نتايج نشان مي

اي جز هستند. با اين حال، به دليل مهارت پايين خواندن برخي از دانشجويان، گاهي چاره

نارضايتي  1ترجمة لغات، عبارات يا جملات ناآشنا و دشوار ندارند. دانشجوي فعلي شمارة 

  كند:گونه ابراز ميخود را از روش ترجمه اين

وجو اي را در اينترنت جستخواهد كه هر هفته يك متن يك صفحهمدرس ما از ما مي

ت تلف كردن است، زيرا ما با ترجمه كرده و آن را به فارسي ترجمه كنيم. به نظرم اين كار وق

  گيريم.چيزي ياد نمي

ها بر كيفيت يادگيري تأكيد دهد كه بيشتر آننتايج مصاحبه با دانشجويان نشان مي

شود. مسئلة مهم براي بيشتر دانشجويان كنند تا مقدار مطالبي كه در كلاس خوانده مي مي

شود. ضمناً، در تمام كه خوانده ميفراگيري و به كارگيري زبان است نه تعداد صفحاتي 

گيرد. به هايي كه محقق از نزديك مشاهده كرده است، اصلاح مطالب به ندرت انجام ميكلاس

شود، ابراز گونه رفع اشكالي انجام نمياز اينكه هيچ 31اين منظور، دانشجوي فعلي شمارة 

  كند:نارضايتي و اظهار مي

واقع، در مدت زمان كوتاه، مطالب زيادي را مشكل كلاس ما اين است كه در بعضي م

  گيرد.خوانيم. هيچ رفع اشكالي انجام نميگيريم، فقط ميها را ياد نميخوانيم. ما آن مي

ها نظارت داشت، فعاليت دونفره انجام هايي كه محقق بر آنتنها در بعضي از كلاس

تي محقق درمورد انجام محور هستند. وق هاي دانشگاه تبريز مدرسگرفت. بيشتر كلاس مي

  گونه پاسخ داد:اين 5هاي دونفره در كلاس سؤال كرد، مدرس شمارة فعاليت

كنم تدريس گير، فكر ميبرانگيز و سختدر اين دانشگاه و با اين دانشجويان چالش

محور بهترين و تنها گزينه است. منظورم اين است كه كنترل و مديريت يك كلاس  مدرس

  ار است.بزرگ بسيار دشو

هايي كه دانشجويان در ها و فعاليتدهد كه بيشتر تمريننتايج مشاهدات كلاسي نشان مي

دهند به صورت انفعالي است. هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي انجام ميكلاس
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  كند:نشان ميخاطر 16براي نمونه، دانشجوي فعلي شمارة 

توانم در كلاس صحبت كنم و هيچ ه نميسطح انگليسي من نسبتاً پايين است، درنتيج

  هاي كلاسي شركت كنم.توانم در فعاليتتوانم بپرسم. درواقع نميسؤالي نمي

دهد كه دانشجوياني كه سطح زبانشان با اين حال، تجربة محقق در اين درس نشان مي

م دهند. در ها را خودشان انجامندند و دوست دارند فعاليتپايين است، به يادگيري زبان علاقه

تواند نتايج متفاوتي را براي دانشجويان مختلف به همراه داشته هاي مختلف مياصل، فعاليت

گونه بيان نظر خود را در اين باره اين 14قول زير، دانشجوي سابق شمارة  باشد. در نقل

  كند: مي

رينات هاي توليدي مثل نوشتاري و گفتاري نداشتيم. ما هميشه تممتأسفانه، ما فعاليت

هاي كنم دانشجويان بايد بتوانند در كلاسداديم. فكر مينوشتاري كتابمان را انجام مي

  انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي به زبان انگليسي صحبت كنند نه فارسي.

دهد كه مدرسان بايد به كيفيت تدريس خود توجه كنند نتايج مشاهدات كلاسي نشان مي

ان بايد از سطح زبان دانشجويان آگاهي داشته باشند و در هر نه فقط ارائة مطالب. مدرس

به اين كلاس تا  6ها كمك كنند. براي مثال، نگرش دانشجوي سابق شمارة مرحله به آن

  كند:حدودي منفي بوده است و اظهار مي

كرد. او ها را تدريس ميمدرس ما بدون درنظر گرفتن نظرات و سطح زبان ما، تنها فصل

كرد. او بدون اينكه يادگيري ما كرديم يا نه اطمينان حاصل نميما مطالب را دنبال مياز اينكه 

  كرد مطالب را تدريس كند.را بررسي كند، فقط سعي مي

  هاي مطالعه. مهارت5ـ3ـ11

دهد كه دانشجويان غيربومي براي افزايش دانش و عملكردشان نتايج مطالعه نشان مي

تواند دانشجويان را به هاي مطالعه مياهي داشته باشند. مهارتهاي مطالعه آگبايد از مهارت

هاي لازم مجهز كند تا بتوانند در دروس خود عملكرد خوبي داشته باشند. با اين حال، توانايي

هاي انگليسي براي اهداف هاي مطالعه در كلاسوقتي از مدرسان درمورد فقدان مهارت

توانند شروع به دليل كمبود وقت نمي ردند كه بهها ادعا كعمومي و تخصصي سؤال شد، آن

شان، نياز دارند كه براي نظر از رشته ها كنند. تمامي دانشجويان، صرفآموزش اين مهارت

ها هاي مطالعه به آنهاي لازم براي مطالعه را فراگيرند. مهارتدستيابي به اهداف خود مهارت
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تماد به نفسشان را در مطالعات خود افزايش كند كه به اضطراب خود غلبه كنند و اعكمك مي

  دهند.

  هاي زباني. مهارت6ـ3ـ11

ها يكسان ها با تمام مهارتهاي مصاحبه با دانشجويان بيانگر اين است كه آنيافته

ها هاي گفتاري و شفاهي را به ديگر مهارتها مهارتكنند. هرچند، برخي از آنبرخورد مي

ها مصاحبه شد عقيده داشتند در بعضي از مدرساني كه با آندهند. با اين حال،  ترجيح مي

- شود، دانشجويان نياز چنداني به مهارتمنزلة زبان خارجي فراگرفته مي ايران كه انگليسي به

هاي گوش دادن و صحبت كردن ندارند و تنها نيازمند يادگيري مهارت خواندن هستند. به اين 

هاي خواندن را ها و استراتژيشجويان بايد مهارتنشان كردند كه دانها خاطرمنظور، آن

  كند:به اين نكته اشاره مي 7تقويت كنند. مدرس زبان شمارة 

هاي خواندن را ها و استراتژيكنم كه مهارتها سعي نميگاهي اوقات در بعضي از كلاس

شود هرچقدر هم تلاش كنم اين كار تأثيري روي آموزش دهم. چيزي كه باعث مي

  هاست.يان نداشته باشد، نداشتن مهارت كافي آندانشجو

در اين ميان، ضعف دانشجويان در مهارت نوشتن را از نظرات دانشجوي سابق شمارة 

  يابيم:نامه درمي در بخش پاسخ باز پرسش 28

ام، اما حقيقت اين است كه من دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي را گذرانده

  ة درست و قابل قبول انگليسي بنويسم.دانم چگونه يك جملنمي

بر اين باور است كه سكوت بعضي از دانشجويان  4قول زير، مدرس زبان شمارة  در نقل

هايي براي قدم شوند و راههاست. با اين حال، مدرسان بايد پيشدهندة خجالتي بودن آننشان

  نند:هاي كلامي و غيركلامي پيدا كتشويق دانشجويان براي شركت در بحث

كنند كه به زبان انگليسي چندان تسلط ها، احساس ميبعضي از دانشجويان، نه همة آن

كنند. به نظر ها دارند خودنمايي ميترسند كه دانشجويان ديگر فكر كنند كه آنها ميندارند. آن

  بينند.ها صحبت كردن را ضعف خود ميمن آن
  

  . مطالب درسي4ـ11

ها، مطالب كمك آموزشي، اسلايدها و ب توليد داخلي، جزوهمطالب شامل كتاب درسي، مطال

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 8
:5

9 
IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 N

ov
em

be
r 

24
th

 2
02

1 
   

   
   

[ D
O

I: 
ht

tp
s:

//d
oi

.o
rg

/1
0.

29
25

2/
LR

R
.1

2.
4.

18
  ]

  

www.SID.ir

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-49937-fa.html
http://dx.doi.org/https://doi.org/10.29252/LRR.12.4.18 
http://www.SId.ir


Archive of SID

588 

كند كه مطالب درسي بايد جالب و جذاب تأكيد مي 32غيره هستند. دانشجوي فعلي شمارة 

  باشند:

ــي  ــنهاد م ــي     پيش ــاب م ــدن انتخ ــراي خوان ــه ب ــوني ك ــنم مت ــب   ك ــذاب و جال ــوند ج ش

  ها حاوي لغات مفيد باشند.باشند. همچنين متن

هاي اصلي و مهم ها مصاحبه شد، اظهار داشتند كه يكي از مسئوليته با آندانشجوياني ك

هايي كه ها انتخاب كنند. كتابهاي درسي مناسبي را براي آنمدرسان اين است كه كتاب

هاي جالب و شوند بايد مفيد و مناسب سطح دانشجويان باشند، متون و فعاليتانتخاب مي

قبول باشند، يادگيري مستقل را ترغيب كنند و نگي قابلمتنوع داشته باشند، از لحاظ فره

تر اين كه مطالب بايد مطابق با براساس نيازها و اهداف دانشجويان طراحي شوند. از همه مهم

اش از كتاب درسي 22قول زير، دانشجوي فعلي شمارة  ها باشند. در نقلرشتة تحصيلي آن

  گويد:و مي كند مياعتراض 

ب زبان عمومي براي درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي ما داريم يك كتا

كننده هاي آن قديمي و كسلها و تمرينمنتشر شده است. فعاليت 1980خوانيم كه در سال مي

وقت سعي نكرده كند و هيچسال است كه از اين كتاب استفاده مي 15است. مدرس ما بيش از 

  كه كتاب جديدي را جايگزين آن كند.

ور كلي، نتايج مصاحبه با دانشجويان بيانگر اين است كه براي اينكه دانشجويان ط به

ها را با مطالب درسي متنوعي آشنا كرد. براي اين منظور، مدرسان بايد ترغيب شوند، بايد آن

ها هاي متفاوتي به آنتفاوت دانشجويان را درنظر بگيرند و مطالب درسي مختلف را به شيوه

توان جايي كه دانشجويان مختلفي در كلاس حضور دارند، به سختي ميآنارائه دهند. از 

قول زير، دانشجوي سابق  ها را راضي سازد. در نقلروش يا مطلبي را يافت كه همة آن

  گويد:هاي درسي شكايت كرده و مياز عدم وجود تنوع در كتاب 3شمارة 

كننده بودند و ما را ترغيب ستهها خهاي كتاب ما متنوع نبودند. آنها و تمرينفعاليت

قدر دشوار بودند كه ديگر ها آنكردند. غالباً يكنواخت و بدون تنوع بودند. اكثر اوقات متن نمي

تواند كنم استفاده از مطالب مختلف ميها نداشتيم. فكر مياي به پيگيري و خواندن آنعلاقه

  جالب باشد و از خستگي جلوگيري كند.

لاسي محقق متوجه شود كه اكثر مدرسان دانشگاه تبريز در براساس مشاهدات ك
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هاي درسي بودند. هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي بيشتر متكي به كتاب كلاس

در طول مصاحبه، مدرسان اظهار داشتند كه ارائة مطالب اضافي مثل جزوات، دشوار و 

ها دانشجويان و مدرساني كه از آنبر است و نياز به تخصص دارد. در اين ميان، بيشتر زمان

مصاحبه به عمل آمد، از نبود پروژكتور براي نمايش اسلايدها در كلاسشان شكايت داشتند. 

  دارد:اظهار مي 9قول زير، مدرس زبان شمارة  در نقل

كنم تنها منبع آموزشي ما كتاب درسي است. من از جزوه و مطالب داخلي استفاده نمي

ها دشوار است. منظورم بر است و كپي گرفتن از آنلب اضافي زمانسازي مطاچون آماده

  اين است كه منابع ما براي كپي گرفتن براي صدها دانشجو در هر هفته محدود است.

  . واژگان1ـ4ـ11

ها هاي درسي آندانشجوياني كه در مصاحبه شركت كرده بودند ادعا كردند كه كتاب

ست. درنتيجه تنها بعضي از دانشجويان تأييد كردند حاوي لغات عمومي و ناآشناي زيادي ا

ها از قبل برايشان آشنا بود، چون در مؤسسات خصوصي يا كه لغات كتاب درسي آن

ها را خوانده بودند. در نتيجه، دانشجوياني كه در مؤسسات خصوصي زبان دبيرستان آن

كنند، ها شركت نميزشگاهكنند، دامنة لغاتشان نسبت به دانشجوياني كه در اين آموشركت مي

  بهتر است.

  . دستورزبان2ـ4ـ11

در طول مصاحبه، بعضي از دانشجويان و مدرسان ادعا كردند كه سطح تمرينات كتاب 

درسي براي دانشجويان مناسب است. باوجوداين، بيشتر دانشجويان اعتراض كردند كه 

ت و بايد خودشان از توضيحات كافي درمورد قواعد دستوري در كتابشان ارائه نشده اس

ها همچنين خاطرنشان كردند كه مدرسشان نكات دستوري را آوردند. آنقواعد سردر مي

كند كه اهداف اظهار مي 36دهد. دانشجوي فعلي شمارة ها توضيح نميدرستي براي آن به

گونه بيان نامه، اين باز پرسشبرخي از نكات دستوري برايش مبهم است. او در بخش پايان

  كند:يم

دانم كه نكات دستوري كتاب ما بر چه اساسي سازماندهي شده است. منظورم واقعاً نمي

  خواهد به ما بياموزد.اين است كه هدف از دستور زبان چيست و چه چيزي مي

بعضي از دانشجويان و مدرساني كه در مصاحبه شركت كردند، تأييد كردند كه تمرينات 
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ر سطح جمله هستند. مدرسان بر اين عقيده بودند كه تعامل هايشان خارج از بافت و دكتاب

گيرد. معنا در بافت و از طريق در زندگي واقعي، در يك بافت آشنا و مشخصي صورت مي

هاي درسي كه براي اين دوره استفاده گيرد. با اين حال، بيشتر كتابگو شكل ميوگفت

دهند و درنتيجه كمكي به بهبود آن شوند، كاربرد زبان را در دنياي واقعي نشان نمي مي

  در اين باره اين چنين است: 4كنند. نظر مدرس شمارة  نمي

لازم است كه دانشجويان فراتر از دستور زبان پيش بروند و از سيستم زباني خود براي 

ها، هاي ارتباط غيركلامي مثل نمودارها، ميلهدريافت و توليد زبان استفاده كنند. البته، روش

ها وجود دارند كه نيازمند اين هستند كه دانشجويان بتوانند ها و فرمولها، جدولنقشه

كنم دانشجويان ما توصيف كنند، توضيح دهند و تعريف و تفسير كنند. از اين رو فكر مي

  براي انجام اين كارها به دانش دستورزبان نياز دارند.

  

  . آزمون5ـ11

نشان كردند كه هميشه معيارهاي ارزيابي را طردر طول مدت مصاحبه، بعضي از مدرسان خا

گفتند كه معمولاً معيارهاي دهند. باوجوداين، بعضي از مدرسان ميدر آغاز ترم توضيح مي

خواهند به ها تأكيد داشتند كه وقتي ميدهند. آنارزيابي را براي دانشجويان شرح نمي

 33گيرند. دانشجوي فعلي شمارة يدانشجويان نمرة نهايي بدهند، عوامل زيادي را در نظر م

  كند:در طول مصاحبه از آزمون پاياني خود ابراز نگراني كرده است و بيان مي

ام اضطراب دارم. منظورم اين است كه آه ... من در مورد نمرة امتحان نهايي انگليسي

نمرة بالايي شده را حفظ كنم تا  كنم مطالب ارائهكنم زبان را ياد بگيرم، فقط سعي ميسعي نمي

  بگيرم.
  

  . نتيجه12

مدرسان زبان و وزارت آموزش و پرورش بايد اهداف و نيازهاي دانشجويان را درنظر 

هاي خواندن و نيازهاي بگيرند. دورة انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي بايد بر مهارت

، اجتماعي، ارتباطي دانشجويان تمركز كنند و زمينه را براي پرداختن به احتياجات زباني

بر اين عقيده است كه  (2014)باستركمن  شناختي و كاربردي رشتة دانشجويان فراهم سازد.
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بر تدريس، نقش مدرسان شامل تحليل نيازها، تحليل گفتمان، توسعة مطالب درسي و  علاوه

ها و ابزارهايي است كه ترين روشتحليل نيازها يكي از مهم طراحي برنامة درسي است.

هاي مختلفي انجام دهند. به اين منظور، طراحان و توانند بررسيز طريق آن ميمدرسان ا

ريزان درسي در وزارت آموزش و پرورش نقش مهمي را در موفقيت و عدم موفقيت برنامه

 انگيزي بر نتايج نهايي بگذارد.تواند تأثير شگفتها ميكنند. تصميمات آناين دوره ايفا مي

هاي انگليسي براي اهداف عمومي و يان و مدرسان، دورههاي دانشجوطبق ديدگاه

نظرشان دست يابند. نتايج مصاحبه با مدرسان بيانگر توانند به اهداف موردتخصصي نمي

اين است كه برخي از دانشجويان عموماً در كلاس حواسشان جمع است و نگرش مثبتي 

ها در كلاس بنشينند و ورند ساعتنسبت به اين درس دارند. اما برخي ديگر به دليل اينكه مجب

دهند، از اين درس خوششان منفعلانه مطالب را دريافت كنند و تمرينات نوشتاري را انجام 

هاي كوتاه انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي هاي ايران، دورهدر دانشگاه آيد.نمي

خواهند آنچه را كه ميتوانند سختي مي براي تحقق اهداف اين دوره كافي نيستند و مدرسان به

خواهند بياموزند. باوجوداين، توانند آنچه را ميآموزش دهند و دانشجويان هم به سختي مي

ها، تر كنند. روشتوانند يادگيري را مؤثرتر و جذابترين عواملي هستند كه ميمدرسان مهم

اي بر روند العادهتواند تأثير فوقها با دانشجويان ميگرايشات، ترجيحات و نحوة برخورد آن

  يادگيري داشته باشد. 

ها اي ارائه و تمرين شوند كه همة دانشجويان بتوانند آنهاي كلاسي بايد به گونهفعاليت

را بياموزند و انجام دهند و درنهايت آن را به كار گيرند. براي فعال كردن تفكر انتقادي 

ها بايد تفكربرانگيز بوده و طوري نها و تمريدانشجويان و داشتن دانشجويان خلاق، فعاليت

ها پاسخ دهند، درگير فرايند وار به آنطراحي شوند كه دانشجويان به جاي اينكه مكانيك

گذاري، فكري شوند. مدرسان و دانشجويان بايد تلاش كنند تا دانش خود را از طريق اشتراك

زباني، به تحليل و تركيب  تر عملكردهايتعامل و مبادلة معنا ايجاد كنند و براي درك عميق

  متون بپردازند.

هاي گذشته، خوداتكايي يا استقلال دانشجو به يك واژة رايج در رشتة آموزش در دهه

زبان انگليسي تبديل شده و در انگليسي براي اهداف آموزشي به پويايي رسيده است. اين 

رو، يكي از مزاياي  ازاينواژه به توانايي دانشجويان در تسلط بر يادگيري خود اشاره دارد. 
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هاي بخشد. در كلاسهاي مطالعه اين است كه به دانشجويان استقلال مياصلي دورة مهارت

زبان عمومي بايد به هر چهار مهارت به يك اندازه و به صورت يكسان پرداخته شود. نكته 

ها را نبايد توان تنها به يك مهارت محدود كرد. مهارتهاي زباني را نمياينجاست كه مهارت

تفكيك كنيم چون ممكن است به فرايند يادگيري آسيب بزند. در ضمن، تعامل مستلزم انتقال و 

ناپذيري علاوه، زبان نوشتاري و گفتاري چنان پيوند جدايي زمان اطلاعات است. بهدريافت هم

را تقويت زند. هر مهارت، مهارت ديگر ها به يكپارچگي زبان آسيب ميدارند كه جدا كردن آن

  كند و يادگيري يك مهارت مستلزم تسلط بر مهارت ديگر است.مي

ها را توان آنراحتي نمي با اينكه چندين منابع زبان عمومي در بازار موجود است، به

كار گرفت. دليل آن،  هاي انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي بهانتخاب كرد و در كلاس

ها با آداب و رسوم و قوانين محتواي بعضي از كتاب مسائل اجتماعي و فرهنگي و مغايرت

فرهنگي ايران است. به اين منظور، مطالب آموزشي بايد توسط گروهي از متخصصان كه با 

فرهنگ ايران و قوانين و ضوابط آن آشنايي دارند، تهيه شوند. در حالت كلي، انگليسي براي 

اي سروكار دارد. انتخاب، ترتيب و هكلي است كه با موضوعات گسترد اي اهداف عمومي واژه

تواند بندي مناسب مطالب بسيار دشوار است. با اين حال، يك كتاب درسي خوب ميطبقه

منزلة يك برنامة درسي منسجم عمل كند كه مدرسان زماني كه وقت آزاد يا امكان تهية  به

  مطالب خود را ندارند، بتوانند به آن اتكا كنند.

تارهاي كلامي، لغات و متون خاص خود را دارند كه دانشجويان هاي مختلف، ساخرشته

دهد كه دليل اينكه ها را نيز بياموزند. نتايج تحقيق نشان ميبايد علاوه بر لغات عمومي، آن

ها مطابق با نيازهاي دانشجويان نيستند اين است كه در بعضي از نكات دستوري و تمرين

يل نيازها صورت نگرفته است. هر كدام از مدرسان كتاب دانشگاه تبريز تا به حال فرايند تحل

كنند كه حاوي متفاوتي را براي درس انگليسي براي اهداف عمومي و تخصصي تدريس مي

هاي مختلفي هستند. بديهي است كه گروه زبان انگليسي بايد تلاش ها و فعاليتمتون، تمرين

ه، نيازها و سطح زبان دانشجويان، كتاب دانشكدة دانشگاه تبريز، طبق رشت 12كند تا براي هر 

  مناسب و مفيدي ارائه دهد. 

 ند.ز دارعمومي نيان بازبيشتر به و تخصصي تحصيلي اف هد، دانشجويان براي امطمئناً

ئه ن ارانشجويااي دابرهر ترم  ،عمومياف هدبراي انگليسي واحدهاي ا ستابهتر  رو، ازاين
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متون نند اميتو كسب كنند،را كافي  نسبتاً بانيز هايترمها هاآنماني كه د. زشو

اي نگليسي بري اهاسكلاود محدن مازليل د به ،هرچندفراگيرند. تر حتن را راشا تخصصي

نند اتحصيلي ميتواف هداي انگليسي برن زبان اسارمدها، هنشگادر داعمومي اف هدا

ين . در اكنند غيبرتن غتشاافرت قاس در اوكلاون از بيردر مستقل  عةبه مطالن را نشجويادا

كفا دخو تا حدوديش كنند و تلاد خوي گيرديااي نند براميتون بهتر نشجويارت، داصو

ان جبراي برتواند يك راه ممكن ن مينشجويادن دامستقل كركه سد رنظر مي شوند. به

  ، تحصيلي و تخصصي باشد. عمومياف هداي انگليسي بري اهادوره اشكالات

 

  هانوشت. پي13
1.  EAP (English for Academic Purposes) 

2.  ELT (English Language Teaching) 

3.  EOP (English for Occupational Purposes) 

4.  EFL (English as a Foreign Language) 

5.  Hyland 

6.  Hutchinson & Waters 

7.  CBI (Content-based Instruction) 

8.  ESP (English for Specific Purposes) 
9.  Anthony  

10. ESL (English as a Second Language) 
11. Common Core Theory 

12. Basturkmen 

13. Bloor & Bloor 

14. Barbazette  

15. Flowerdew & Peacock 

16. Brinton et al. 

17. Hyland & Shaw 

18. Long 

19. Richards 

20. EGP AND ESP (English for General Purposes) 

21. Needs Analysis   
22. Brown 
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